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02 H61 SI 550 KSI D0700 43150 21

K E Y P L A N

AVANZAMENTO DIREZIONE NORD / ORTSBRUST RICHTUNG NORD:

Cunicolo esplorativo/ Erkundungsstollen: km 22+267
Galleria di linea Ovest / Weströhre: km 40+072
Galleria di linea Est / Oströhre: km 40+516

AVANZAMENTO DIREZIONE SUD / ORTSBRUST RICHTUNG SÜD:

Galleria di linea Ovest / Weströhre: km 54+002
Galleria di linea Est / Oströhre: km 49+117

POSIZIONE CUNICOLO ESPLORATIVO
ARBEITSBEREICH ERKUNDUNGSSTOLLEN

POSIZIONE GALLERIA DI LINEA NORD
ARBEITSBEREICH RÖHRE NORD

POSIZIONE GALLERIA DI LINEA SUD
ARBEITSBEREICH RÖHRE SÜD

LEGENDA / LEGENDE:
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02_H61_SI_550_KSI_D0700_43030 Lageplan Szenario 4a (Blatt 1/3) Planimetria scenario 4a (Tav. 1/3)

02_H61_SI_550_KSI_D0700_43031 Lageplan Szenario 4a (Blatt 2/3) Planimetria scenario 4a (Tav. 2/3)

02_H61_SI_550_KSI_D0700_43032 Lageplan Szenario 4a (Blatt 3/3) Planimetria scenario 4a (Tav. 3/3)
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Abgabe für Ausschreibung / Emissione per Appalto

Salzburger 30.01.2015
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BAUSTELLE MAULS - FLÄCHE 1

CANTIERE DI MULES - AREA 1

NOTHALTESTELLE TRENS

FERMATA DI EMERGENZA TRENS

LOGISTIKKAVERNE

CAMERONE LOGISTICO

LOGISTIKTUNNEL

GALLERIA LOGISTICA

TUNNEL OST - KAVERNE TBM SÜD

GALLERIA EST - CAMERONE FRESE SUD

TUNNEL WEST - KAVERNE TBM SÜD

GALLERIA OVEST - CAMERONE FRESE SUD

ERKUNDUNGSSTOLLEN - DEMONTAGEKAVERNE TBM

CUNICOLO ESPLORATIVO - CAMERONE SMONTAGGIO FRESA

ERKUNDUNGSSTOLLEN  MONTAGEKAVERNE TBM

CUNICOLO ESPLORATIVO CAMERONE MONTAGGIO FRESA

TUNNEL OST - KAVERNE TBM NORD

GALLERIA EST - CAMERONE FRESE NORD

TUNNEL WEST - KAVERNE TBM NORD

GALLERIA OVEST - CAMERONE FRESE NORD

VERBINDUNGSTUNNEL ZUM ERKUNDUNGSSTOLLEN

GALLERIA DI COLLEGAMENTO AL CUNICOLO ESPLORATIVO

AST "A"

RAMO "A"

AST "B"

RAMO "B"

TUNNEL, KAVERNE UND LÜFTUNGSSCHACHT

GALLERIA, CAMERONE E POZZO DI VENTILAZIONE

HAUPTTUNNEL WEST

GALLERIA PRINCIPALE OVEST

ZUGANGSTUNNEL TRENS

GALLERIA D'ACCESSO TRENS

HAUPTTUNNEL OST

GALLERIA PRINCIPALE EST

LOGISTIK-BYPASS

BYPASS LOGISTICO

MITTELSTOLLEN TRENS

CUNICOLO CENTRALE TRENS
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CUNICOLO ESPLORATIVO
ERKUNDUNGSSTOLLEN

CANNA EST
OSTRÖHRE

CANNA OVEST
WESTRÖHRE

GALLERIA DI LINEA OVEST + EST:  AVANZAMENTO CON TBM
WESTRÖHRE + OSTRÖHRE: MECHANISCHER VORTRIEB (TBM)

AVANZAMENTO DIREZIONE NORD

ORTSBRUST RICHTUNG NORD

AVANZAMENTO DIREZIONE SUD

ORTSBRUST RICHTUNG SÜD

S C E N A R I O  4 a  /  S Z E N A R I O  4 a

CUNICOLO ESPLORATIVO: AVANZAMENTO CON TBM
ERKUNDUNGSSTOLLEN: MECHANISCHER VORTRIEB (TBM)

CUN.TRASVERSALE: SCAVO CON USO DI ESPLOSIVI
QUERSCHLAG: AUSBRUCH MIT SPRENGUNGEN

CANNA EST
OSTRÖHRE

CUNICOLO ESPLORATIVO AICA - MULES
ERKUNDUNGSSTOLLEN AICHA - MAULS

CANNA OVEST
WESTRÖHRE

GALLERIA DI LINEA EST: ESECUZIONE RIVESTIMENTI DEFINITIVI
OSTRÖHRE: TUNNELAUSBAU (INNENGEWÖLBE)

CUNICOLO TRASVERSALE
QUERSCHLAG

 Rischio investimento / Gefährdung durch Überfahren.

 Rischio gas / Gefährdung durch Gas.

 Rischio inalazione polveri / Gefährdung durch Staub Einatmung.

 Rischio rumore / Gefährdung durch Lärm.

 Rischio caduta materiali dall'alto / Gefährdung durch Materialsturz.

 Rischi generati da radiazioni laser / Gefährdung aufgrund von Laser-Strahlungen.

 Rischio contatto con organi in movimento / Gefährdung durch Kontakt mit bewegten Teilen.

 Rischio schiacciamento parti del corpo / Quetschung Gefahr.

 Rischio incendio / Brandgefahr.

 Rischio irruzioni d'acqua / Gefährdung durch Wassereindringung.

 Rischio elettrico / Elektrische Gefährdung.

 Rischio spruzzi fluidi ad alta pressione / Gefahr von unter Hochdruck ausgestoßenen flüssigen Spritzern.

 Rischio rottura tubazioni fluidi ad alta pressione e temperatura / Gefahr aufgrund von dem Bruch von Hochdruck-und Hochtemperaturrohre.

 Rischio vibrazioni / Gefährdungen durch Erschütterungen.

PRINCIPALI RISCHI - TBM
HAUPTSÄCHLICHE GEFÄHRDUNGEN - TBM

 Rischio distacco porzioni rocciose / Gefährdung durch Verbruch.

 Rischio allagamenti / Gefährdung durch Überschwemmung.

 Rischi legati all'uso di esplosivi / Gefährdung durch Handhabung von Sprengstoffen.

 Rischio di investimento da macchine operatrici e mezzi di trasporto / Gefährdung durch Überollen von Arbeitsmaschinen und Transportfahrzeugen

 Rischio inalazione polveri e riduzione visibilità / Gefährdung durcheinatmen von Stäuben und Sichtbehinderung.

 Rischio intossicazione da gas di scarico e riduzione della visibilità / Gefährdung durch Abgasverdichtung und Sichtbeschränkung.

 Rischio rumore / Gefährdung durch Lärm.

 Rischio elettrico / Elektrische Gefährdung.

PRINCIPALI RISCHI - SCAVO CON METODO TRADIZIONALE
HAUPTSÄCHLICHE GEFÄHRDUNGEN - KONVENTIONELLEN TUNNELBAU
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PRINCIPALI RISCHI - ESECUZIONE RIVESTIMENTI DEFINITIVI
HAUPTSÄCHLICHE GEFÄHRDUNGEN - TUNNELAUSBAU (INNENGEWÖLBE)

 Rischio investimento / Gefährdung durch Überfahren.

 Rischio rumore / Gefährdung durch Lärm.

 Rischio caduta materiali dall'alto / Gefährdung durch Materialsturz.

 Rischio contatto con organi in movimento / Gefährdung durch Kontakt mit bewegten Teilen.

 Rischio schiacciamento parti del corpo / Quetschung Gefahr.

 Rischio vibrazioni / Gefährdungen durch Erschütterungen.

 Rischio di investimento da macchine operatrici e mezzi di trasporto
         Gefährdung durch Überollen von Arbeitsmaschinen und Transportfahrzeugen

PRINCIPALI RISCHI - ESECUZIONE RIVESTIMENTI DEFINITIVI
HAUPTSÄCHLICHE GEFÄHRDUNGEN - TUNNELAUSBAU (INNENGEWÖLBE)

 Rischio investimento / Gefährdung durch Überfahren.

 Rischio rumore / Gefährdung durch Lärm.

 Rischio caduta materiali dall'alto / Gefährdung durch Materialsturz.

 Rischio contatto con organi in movimento / Gefährdung durch Kontakt mit bewegten Teilen.

 Rischio schiacciamento parti del corpo / Quetschung Gefahr.

 Rischio vibrazioni / Gefährdungen durch Erschütterungen.

 Rischio di investimento da macchine operatrici e mezzi di trasporto
         Gefährdung durch Überollen von Arbeitsmaschinen und Transportfahrzeugen

GALLERIA DI LINEA OVEST:  ESECUZIONE RIVESTIMENTI DEFINITIVI
WESTRÖHRE: TUNNELAUSBAU (INNENGEWÖLBE)

SOS Schrank je 500 M
Armadio SOS ogni 500 m

Rettungscontainer je 2000 m
Container di emergenza ogni 2000 m

INNERE SICHERHEITSAUSSTATTUNGEN
DOTAZIONI DI SICUREZZA IN GALLERIA

GSM - Tunnelanlage
Impianto GSM in galleria

Videoüberwachung je 500 m
Videosorveglianza ogni 500 m

Feuerlöscher je 100 m
Estintore ogni 100 m

Hydrant je 50 m
Idrante ogni 50 m

INNERE BAULICHER BRANDSCHUTZMASSNAHMEN
DOTAZIONI ANTINCENDIO IN GALLERIA

Z U T R I T T  F Ü R
U N B E F U G T E
V E R B O T E N

VIETATO
L'ACCESSO AI
NON ADDETTI

SEGNALARE DIFETTI E DEFICIENZE DEI
MEZZI DI PROTEZIONE E SICUREZZA E
INDICARE SUBITO AL RESPONSABILE
QUALSIASI SITUAZIONE DI PERICOLO
DI CUI SI  VENGA A CONOSCENZA

E' OBBLIGATORIO

F E H L E R  U N D  M Ä N G E L  B E I  D E R
S C H U T Z -  U N D  S I C H E R H E I T S -
A U S R Ü S T U N G  M E L D E N  B Z W .
BAUSTELLENVERANTWORTLICHEN
A U F  J E G L I C H E  G E F A H R
UNVERZÜGLICH HINWEISEN,VON DER
M A N  K E N N T N I S  E R H Ä L T .

P F L I C H T

E'OBBLIGATORIO USARE I
MEZZI DI PROTEZIONE

PERSONALE IN
DOTAZIONE A CIASCUNO

AUSGEHÄNDIGTE
PERSÖNLICHE

SCHUTZAUSRÜSTUNG
TRAGEN

INDOSSARE INDUMENTI AD ALTA VISIBILITÀ
CLASSE 3 (UNI-EN471:2008)
HOCH-SICHTBARKEITSBEKLEIDUNG ANZIEHEN
KLASSE 3 (UNI-EN471:2008)

MISURE DI SICUREZZA GENERALI
ALLGEMEINE SICHERHEITSVORKEHRUNGEN


